
DZIEŃ 197.

przekąska do alkoholu

W Korei zazwyczaj nie pije się alkoholu bez 
przekąsek.
Jeśli pije się dużo alkoholu, ważne jest, aby 
zjeść wystarczająco dużo przekąsek.

안주

한국에서는 보통 안주 없이 술을 마시지 않아요.
술을 많이 마시면 안주를 충분히 먹는 것이 
중요해요.

alkohol, napój alkoholowy

Wypiłem wczoraj dużo alkoholu, więc dziś boli 
mnie głowa.
Po wypiciu alkoholu nie wolno prowadzić 
samochodu.

술

어제 술을 많이 마셔서 오늘 머리가 아파요.
술을 마신 후에는 운전하면 안 돼요.

(jest) niesmaczny

Ten alkohol jest za gorzki i niesmaczny.
Przekąska, którą jadłam wczoraj, była za słona 
i niesmaczna.

맛없다

이 술은 너무 쓰고 맛없어요.
어제 먹은 안주는 너무 짜고 맛없었어요.

podejmować wyzwanie, próbować czegoś 
trudnego (rywalizacja, przełamywanie się)

On poniósł porażkę, ale planuje spróbować 
ponownie.
Spróbowałem nauczyć się trudnego programu.

도전하다

그는 실패했지만 다시 도전할 계획이에요.
어려운 프로그램을 배우는 것에 도전해 봤어요.

próbować, podejmować próbę

Nauka nowego języka wymaga wielokrotnych 
prób.
Spróbowałam ćwiczenia poleconego przez 
przyjaciela, ale było trudniejsze, niż myślałem.

시도하다

새로운 언어를 배우는 것은 여러 번 시도해야 
해요.
친구가 추천한 운동을 시도해 봤는데 생각보다 
어려웠어요.

mieć tendencję do czegoś, raczej coś robić 
(skłonności, cechy)

Raczej lubię pikantne jedzenie.
Mój starszy brat jest raczej spokojny.

active verbs T + 는 편이다, 편이에요
descriptive verbs T + 은/ㄴ + 편이다, 편이에요

저는 매운 음식을 좋아하는 편이에요.
우리 형은 조용한 편이에요.

przypadek, sytuacja, okoliczność

Jeśli przeziębienie jest poważne, trzeba iść do 
szpitala.
Jeśli masz zamiar się spóźnić, daj wcześniej 
znać.

경우

감기가 심한 경우에는 병원에 가야 해요.
늦게 오는 경우에는 미리 연락하세요.

zapadać w pamięć, być niezapomnianym

Ten film naprawdę zapadł mi w pamięć.
Krajobraz, który widziałam podczas podróży, 
zapadł mi w pamięć.

기억에 남다,  남아요

그 영화는 정말 기억에 남아요.
여행에서 본 풍경이 기억에 남아요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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Tajlandia

Tajska kuchnia jest raczej ostra.

태국

태국 음식은 매운 편이에요.

kiedyś

Kiedyś uczestniczyłem w tym festiwalu.
Kiedyś w tajskiej restauracji jadłam pyszne 
curry.

한번은

한번은 그 축제에 참석했었어요.
한번은 태국 음식점에서 커리를 맛있게 
먹었어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


